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A hadikölcsönjegyzés meg-
hosszabbitása. 

(Távirati értesités.) 

Olasz szövetségesünk, aki felett 30 
esztendőn át tartottuk oltalmazó karun-
kat, aki a mi barátságunknak köszön-
hette békéjét, haladását, anyagi és szel-
lemi javakban való előmenetelét, aki 
egész birodalmat szerzett Afrikában, 
amelyre a mi támogatásunk nélkül még 
csak álmában sem gondolhatott, orvul 
támadott meg bennünket éppen akkor, 
amidőn önként át akartuk neki adnia 
monarchiánknak Olaszországgal határos 
egyes területeit. 

Elérkezettnek látta a pillanatot. 
Ledobta az álarcot, orgyilkos tő-

rével hátba támadja az egész Európá-
nak, az olasz nemzetnek szabadságáért 
küzdő, az egész emberiség elnyomójá-
val, az orosz óriással harcban álló 
monarchiát. 

De rosszul számitott. 
A tiz hónapi hősies küzdelemben 

megtanultunk a tulerővel szemben meg-
állni, feltartóztattuk, megvertük, futásra 
kényszeritettük a keményebb ellenség-
nek milliónyi hadát. 

A lótenyésztési o r s z á g g y ü l é s . 
(1890. május 5.) 

(Folytatás.) 4 

Az történt, hogy a miniszter kérette 
Kozma Ferencet magához és a következő 
beszélgetés folyt közöttük. 

— Hivatott excellenciád? 
— Kérettem méltóságodat. A Magyar 

Lovaregylet küldöttsége, majd meg Őfelsége 
megbizásából a gárdakapitány volt nálam. 
Kérdezték, mi történt? Kérdezték, igaz-e, 
hogy méltóságod nyugdíjba fog menni? Mon-
dottam, hogy erről nem tudok s nem hihe-
tem, hogy ez volna szándéka, mert előttem 
erről nem szóllott semmit; de ezenkivül 
előttem ugy nyilatkozott pár héttel ezelőtt 
Mezőhegyesen, hogy miniszterségem alatt 
is a régi odaadással és kipróbált nagy 
munkakedvével fogja a lótenyésztés ügyeit 
vezetni; nem hihetem végül, mert azt a bi-
zalmat elvárhatom méltóságodtól, hogy én, 
mint miniszter első leszek, akivel távozása 
felöli szándékát közölni fogná. 

— Kegyelmes uram ! Nyugalomba vo-
nulásom felöli hiresztelésnek tényleg van 
alapja. Öregszem ; erőm is hanyatlóban, pi-
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Győztes seregeink nemes haraggal 
párosult, utálattal fordulnak az áruló 
felé, hatványozott elszántságot, ujult 
erőt szegezve az uj ellenség mellének. 
Lovagias lelkének egész valójában, fel-
háborodástól remegve, tettre kész el-
szántságban égve áll az egész nemzet 
az uj harctér felé menő katonáink mö-
gött. Mint annyiszor a multban, az uj 
ellenség, az uj veszély ujult erővel váltja 
ki a magyar jellem legdicsőbb tulaj-
donságait. Visszavonás, kishitüség, csüg-
gedés nem látható sehol. Az egész 
nemzet egy nagy egységes, tettrekész, 
önfeláldozó elhatározás. 

A kormány, amelyet ezekben a 
nagy időkben állitott a nemzet élére 
az isteni gondviselés, érzi a felelősség 
sulyát, a feladat nagyságát, de érzi azt 
is, hogy mindenre képes és mindenre 
kész nemzetre támaszkodhatik, amely-
nek egyesiteni, szervezni és küzdelembe 
kell vinni minden erejét. Ezt várja a 
nemzet a kormánytól, ezt parancsolja 
saját kötelességérzete, ezt az egy célt 
szabad csak ismernie, hogy méltónak 
bizonyuljon a nemzethez, mely sorsá-
nak gondozójává tette őt. 

Ettől a tudattól áthatva fordul a 

henés utáni vágyódásomat már ez is indo-
kolja. Bizalmas, a legbizalmasabb körben 
tettem emlitést e felől. Ha kipattant, azt csak 
sajnálni tudom, de az igazság pattant ki 
némileg idő előtt még és szándékom elle-
nére történt. 

Igaz, hogy e felől nagyméltóságod előtt 
emlitést nem tettem; később akartam, ha 
mindjárt — sajnos — nem annak a biza-
lomnak a révén, amelyre nagyméltóságod 
hivatkozik, mivel annak alapot a mi szol-
gálati viszonylataink közepette találni nem 
tudok. 

Hogyan érti ezt méltóságod? 
— Akként, hogy excellenciád eljárása, 

melyet velünk, tanácsosaival szemben tanu-
sit, a bizalomra jogositónak nem te-
kinthető. 

— Ugyan?! 
— Igen, kegyelmes ur! Nagyméltósá-

god minket a személyes érintkezés bizalmá-
val ki nem tüntet . . . 

— De kérem . . . 
— Bocsánat, igen, egy eset kivételé-

vel. Egyszer tényleg kérte véleményünket, 
kérette az államlitkárral egy olyan ügyre 
nézve, ami ekkor már befejezett volt s a 
véleményünk már számitáson kivül került. 

kormány a nemzethez azzal a felhivás-
sal, hogy bocsássa rendelkezésére min-
den téren, az egész vonalon összes 
erejét s a véráldozat mellett, amelyet 
olyan pazar hősiességgel ont a haza 
oltárára a nemzet, gazdasági téren is 
adja a haza szolgálatába erőforrásait. 
A háboru nemcsak vért, anyagi java-
kat is kiván. A győzelemnek gazdasági 
erőfeszitésünk is egyik előfeltétele. Tel-
jes siker és teljes dicsőség csak annak 
a nemzetnek homlokát övezheti, amely 
gazdasági téren is megüti a mértéket. 

Ezt az áldozatkészséget, ezt az 
elszántságot nyilvánitotta a nemzet a 
háboru eddigi folyamán. Zugolódás 
nélkül türte a gazdasági bajokat, egy-
máson segitve igyekezett a hadra kel-
tek munkáját is teljesiteni. Fényes tanu-
jeleit adta a jószivüségnek, a felebaráti 
szeretet áldozatkész munkájának s az 
első hadikölcsönnek példátlanul álló 
eredményével ámulatba ejtette a világot. 

Éppen most, kevés nappal az olasz 
árulás előtt fordult a kormány a má-
sodik hadikölcsönnel a nemzethez. Az 
eddigi eredmény a nemzet önbizalmá-
nak, gazdasági erejének és áldozatkész-
ségének ujabb tanujele. 

— Igen, igen. A „Nemzet" hasábjai 
a földmivelési hivatalos közleményei szá-
mára. Tényleg, ekkor már lekötöttem az igé-
retemet : de egyébként is kérem, én minden 
aktát átnézek, abból tájékozódom az egész 
ügymenetre nézve s minden, ami igazság, 
az papiron is előadható, igy hát az urakat 
a referálással nem fárasztom: bizalmas jel-
zés a papiron a hivatalos titkot csakugy is 
biztositja. Remélem, egyetért velem ebben 
is méltóságod? 

— Nagy sajnálatomra nem lehetek eb-
ben a helyzetben. Vannak esetek és hely-
zetek, az én ügyköröm tapasztalataiból tu-
dom, melyek az irásos intézkedést nem 
engedik, vagy legalább is egy részben csak 
szóbelileg kezelhetők. 

— Példa emlitésével méltóztatnék tá-
jékoztatni. 

— Fordult már elő eset, hogy vala-
melyik katonatiszt ellen panasszal fordultak 
hozzám, péld. egyik lóavató bizottság elnöke 
ellen. Határozott bizonyiték nincs, a gyanu 
alaposnak látszik, de irásbelileg még ennek 
nyomán a tiszt kicserélésére se nagyméltó-
ságodnál. se a hadügyi miniszternél lépése-
ket nem tehetek: annakelőtte miniszteremnek 
szóbelileg adtam elő az ügyet, utána a had-
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De most az uj ellenség, az uj 
veszély láttára ujabb, fokozottabb erő-
kifejtés szüksége mutatkozik. 

Ezért a kormány meghosszabbi-
totta a hadikölcsön eredetileg tervezett 
aláirási határidejét és a hadikölcsön 
tömeges jegyzésére hivja fel a nemze-
tet. A nemzetnek rettenthetetlen el-
szántságát ezen a téren is be kell bi-
zonyitania. 

A hadikölcsönbe való részvétel 
becsületbeli kötelessége mindenkinek, 
aki a szükséges anyagi eszközökkel 
rendelkezik. A háboru nagy tőkéket 
hozott forgalomba. Pénzzé tette a pol-
gárok millióinak terményekben, állatok-
ban s más árukban fekvő javait. Ennek 
a pénznek egy részét fektesse min-
denki a hadikölcsön értékeibe. 

Annak fokozott tömeges aláirása 
nemzeti cselekedet, amely hatványozza 
a nemzet élet-halálharcában rendelke-
zésre álló anyagi és erkölcsi erőt. 

Budapest, 1915. május hó 27-én. 
Tisza István, s. k. 

Olaszország. 
(K-i.) A brigantik, a mafiák és 

camorrák hazájában Olaszországban 
lakik a pápa, s ez ország népének 
lelkében még sincs erkölcs; hiányzik a 
becsület szentsége. 

Minden népnek, minden népré-
tegnek — ha egységesen nem is — 
van becsülete. Külön becsülettel di-
csekszik a párisi apacs, a doni kozák, 
a szerb komitácsi és minden nemzet 
betyárvilága. 

Csak Olaszország népének nin-
csen becsülete, mert kormánya a ki-
rályával élén a Mafia—Camorra lejtő-
jére lépett. Ez a bünszövetkezet pe-
dig nem ismer még betyár becsületet 
sem! Célja csempészet, zsarolás, lopás, 
rablás és orgyilkosság. Minden meg-
engedhetetlen eszközzel anyagi javak 
megkaparitása és elosztása. 

Ilyen bünszövetkezetté sülyedt le 
most Olaszország népe tisztelet 
azon kis kivételnek, mely a szövetke-
zet összekovácsolásának munkáját meg-
akadályozni megkisérelte. 

ügyi miniszteriumban ismét szóbelileg jár-
tam el s onnan hivatalból, ottani kezdemé-
nyezésre intézkedtek. 

— Méltóságod indokait elfogadom. 
Személyi ügyekre nézve a szóbeli tárgyalás 

utját fogom méltóságodnál betartani, ezzel 
a szolgálati rész nehézsége remélhetőleg 
eloszlattatik. 

— Bocsánat ! Még nem. Ügykezelés és 
gazdaságvitel körében szintén fordulnak elő 
mozzanatok, melyek az egyes ügycsoportok 
természete szerint más és másnemü ellátást 
igényelnek, tehát az ügykezelésre és utal-
ványozásra nézve megállapitott egyöntetü 
szabályok alapján gyors és célszerü intéz-
kedést tenni nem lehet; én megfelelő sza-
badkéz nélkül koromnál fogva se vállalha-
tok további munkát felelősség mellett. 

— De kérem méltóságodat, hiszen 
egyébről szó nincs, mivel hogy az egyes 
osztályfőnökök s kivétel nélkül 300 forint 
utalványozására nyernek fölhatalmazást; azon 
felül a miniszter utalványoz s mindazon 
esetekben utalványoz, amely esetekben a 

Mily romlottság, az erkölcsi érzés 
mily elvadulásának kellet kifejlődni, 
hogy a népiélekben is urrá legyen a 
leggyalázatosabb, a legalábbvaló bün: 
az árulás, az alattomosság és a becs-
telenség ! Ezt a bünhalmazatot követte 
el Olaszország népe, ezt a bünhalma-
zatot szentesitette az olasz nép királya! 

Alattomosan késziti elő a mit sem 
sejtő barátnak támadását, s mikor 
minden előkészület megvolt, elszaki-
totta a baráthoz füzött szövetségesi 
szerződést akkor, a mikor a barát 
élet-halál harcot folytatott fenállásáért 
és az egész emberiség kulturájáért. A 
becstelenségnek ilyen fokára seholsem 
találunk a világtörténelém lapjain. 

S a cél? 
A barát megzsarolása, megrab-

lása! Adria, Trieszt, Fiume stb. 
Nem mi kerestük Olaszországgal 

a barátságot, a szövetséget. Az idő-
ben nekünk fájó sebünk volt Velence 
elvesztése. De a felénk nyujtott job-
bot a béke nevében ellenünktől Vik-
tor Emánuel kezével szivesen fogad-
tuk 1873-ban, a mikor nekünk a szö-
vetséget felajánlotta. 

De csakhamar keserű csalódásban 
lett részünk. Az irredenták szövetke-
zete Déltirolt, Trientet s Albániára való 
jogot követelte tőlünk és e követelésre 
szervezkedett nép munkáját nemcsak 
türte az olasz kormány, de titokban 
elő is segitette. Már-már szakadásra 
került a sor, midőn Mancini lett a 
külügyminiszter, ki az irredenta szö-
vetkezeteket feloszlatta s Umbertó 
királlyal az osztrák-magyar, olasz és 
német, hármas szövetséget (1882) for-
mailag is megkötötte. 

Ez a szövetségi szerződés ma is 
fenn áll s csak 1919-ik évben mond-
ható fel. 

E szerződés tartama alatt élvezte 
Olaszország a békét és e békés idő 
alatt fejleszté hatalmát. Ez idő alatt 
foglalta el Aszabot a Vörös-tenger 
mellett és alakitotta az eutrai gyarma-
tot Afrikában s csak legutóbb foglata 
el Tripoliszt. 

A szövetségi szerződés neki te-
hát nagy területet szerzett, mig szövet-

séges társai még mérlegelő kérdést 
sem állitottak fel ellene . . . 

Ezt a szövetségi szerződést mondta 
fel Olaszország május 4-én s mintha 
csak cseléd szerződés lett volna, né-
hány nappal reá megizente a háborut. 

Népek milliói! Lehet-e az, hogy 
államok, melynek kötelékében sok-sok 
millió ember él, az egymás, megvédé-
sére kötött szerződés ily rövid néhány 
napos felmondási határidővel birjon? 
Lehet-e az, hogy az ilyen, sok millió 
ember életének és nyugalmának bizto-
sitására szolgáló szerződést egyoldaluan 
lehessen felbontani? Lehet-e végül az, 
hogy ok nélkül egy állam kormánya 
a nép meghallgatása nélkül millió és 
millió családot döntsön a bizonytalan-
ságba ; százezreket kergessen a halálba? 

S ha nem lehet, miért merte 
Olaszország ezt megcselekedni? Miért? 
A zsákmányért, a koncért a melyet az 
entent felkinált. 

Neki a Dalmátpartok, a magyar 
és osztrák kikötő városok: Fiume és 
Trieszt és főképen az Adriai tengeren 
való uralkodás kell; mi által bennün-
ket csak szárazföldi területre szorit és 
nagyhatalmi helyzetünknek véget vet. 

Ez a cél. 
E cél eléréséhez eszköz volt a 

szövetségi szerződés, a melynek egye-
düli szankciója az ököl, vagy a be-
csület. 

A becsület a szerződés megbon-
tásával megszűnt. Az ellenség az erő-
sebb ökölre számit. 

Azt hiszi, hogy a tiz hónapos há-
boru katonáink sorait annyira megrit-
kitotta, hogy tervbe vett hóditása vér 
nélkül, érett gyümölcsként hull ölébe. 

Elszámitotta magát! 
A magyar nép, a német szövet-

ségesével karöltve áll ki a porondra. 
Az uj veszedelem megkétszerezi éber-
ségét, az olaszok alattomos akna mun-
kája felpezsditi harcra edzett vérét, 
megerősiti, megedzi izmait s abban a 
tudatban indul uj ellensége ellen, hogy 
annak az emberiség ellen elkövetetett 
nagy büneit az igazság büntető kezé-
vel torolja meg! . 

Már megszólaltak az ágyuk, gyuj-
tanak a bombák, s nem soká élesen 

célszerüség és szükségesség fennforog, amit 
az ügyiraton az osztályfőnök esetenkint 
kifejt. 

— És epen ez az kegyelmes ur ! Né-
mely osztály szempontjából ez lehet igen 
természetes és célnak megfelelő eljárás, de 
olyan osztály szempontjából, mint a ló-
tenyésztési i s : azt alkalmasnak nem tudom 
találni; ahol 60,000 hold birtok kezelése, 
milliókat érő ménes és egyéb intézet ügye 
nyer ellátást, 300 forintos utalványozással a 
főnök keze meg nem köthető. Megengedi 
nagyméltóságod, hogy példát hozzak föl 
erre i s ? 

— Sőt, kérem. 
— Mezőhegyesen az igazgató szóbeli 

előterjesztést tesz nekem, hogy itt és itt pár 
ezer birka jutányosan beszerezhető; tarló 
legelőink kitünők, ezeket igen előnyösen 
lehetne értékesiteni. A birkát hamarosan meg 
kellene vásárolni. Árpánkat sürgősen kere-
sik, nagy pénzt igérnek érte, viszont a ten-
geri olcsó lesz bizonnyal; hizlalásaink mér-
lege amott az eladást, itt a vásárlást java-

solja. Ha mindezeket irásban foglalva a 
miniszteri engedély és utalványozásra vá-
runk: a jutányos birkát rég elvásárolhatják 
előlünk, a tarló legelőnek vége, az árpa és 
tengeri árak körül olyan változások állhat-
nak be, amik a miniszteri rendelkezés ke-
resztülvitelét akadályoznák, vagy pedig 
lehetetlenségre vezetnének. 

— Szóval azt óhajtja méltóságod, hogy 
a két héttel ezelőtt kiadott szabályzatot 
visszavonjam és a lótenyésztési osztályra 
nézve uj szabályzatot léptessek életbe. 

— Alakilag nem. Sőt nem is javasol-
nám. 

— Helyes. Tehát megelégszik, ha az 
uj rendelkezéseket szóbelileg hatályon kivül 
helyezem ? 

— Tökéletesen. 
— Helyes. Köszönöm. Ekként intéz-

kedem s most már reménylem, hogy a mező-
hegyesi szemlém után tett igérete megtartá-
sát semmi se fogja akadályozni, amely 
igéretére igen nagy sulyt helyezek. 

(folyt. köv.) 
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süvitenek a golyók, mindannyian ha-
lált és pusztálást szórnak elleneinkre, 
hogy a romhalmaz alól Phőnix-ként 
támadjon fel az eltiport erkölcs, a 
meggyalázott becsület! 

Szólnak az ágyuk, gyujtanak a 
bombák és ezek nyomán könnyen fel-
szökik a velencei Campanille ormán az 
osztrák-magyar német szövetség diadal-
mas zászlódisze, hogy örökké hir-
desse az elvesztett becsületességnek, az 
erkölcstelenségnek méltó büntetését! 

A szép szó, jó szó, 
barátságos bánásmód 

gyógyszerei a betegségben lévő ha-
landóknak. Felvidul a lélek a beteg-
ben, ha látja, hogy körülötte oly 
egyének forgolódnak, akik örömmel 
és nem sivár kötelességszerüen tesznek 
érdekében valamit, hanem készek min-
dig arra, hogy vigasztaló, biztató sza-
vaikkal reményt nyujtsanak. De kü-
lönösen mennyire jól esik a harcté-
ren megsebesült, vagy a hadi fára-
dalmaktól megbetegedett hős katoná-
inknak az, ha látják a korházakban, 
hogy a körülöttük forgolódó hivatásos 
egyének gondos szeretettel vannak 
hozzájuk, az otthoni ápolásban való 
részesitéssel igyekszenek enyhiteni fáj-
dalmukat. A fájdalom, a csüggedés 
mondhatni mindjárt felére száll, ha 
a beteg tudja, hogy ápolói barátsá-
gos szóval, szerető gondviseléssel te-
szik nemes hivatásukat. 

Az ápolónőnek kötelessége, hogy 
szeme előtt tartsa, hogy ő beteg em-
berek gondviselője, akiknek lelkülete 
épen nem hasonlitható az egészségtől 
duzzadókéhoz, tehát meg kell találnia 
a módot mindig arra, hogy soha meg 
ne sértődjenek ápoltjai. Az ápolónak, 
ápolónőnek egyébb kötelessége nincs, 
mini a betegségben szenvedőnek, vagy 
gyengélkedő betegnek kellő ellátása, a 
vele való legemberiesebb bánásmód. Vi-
gasztalni kell a beteget, reményt ön-
teni lelkébe, felejtetni vele a szomoru-
ságot, a távoli otthon utáni sovárgá-
sát. Mert beteg katonáink nagyon, de 
nagyon is reá vannak szorulva a 
kettőzött figyelmes ápolásra. Az 
ápolónő legyen hü, gondos ápoló és 
semmi más, ő mindig parancs szerint 
teljesitse az előirt gyógyitási módokat, 
hatás körét ne lépje át, ne avatkoz-
zék más dolgába, s különösen érezze 
mindig, hogy hősöket ápol, akik ezer-
nyi veszély között, nehéz fáradalmak-
ban voltak, kik ott kapták betegségüket. 

Látjuk, hogy a kisegitő korhá-
zunkban is mennyire jól esik a beteg 
katonáknak, hogyha környezete barát-
ságos hozzájuk, ha látják, hogy szép 
szóval is igyekszenek bizalmat, re-
ményt éleszteni bennök, s felejtetik 
szomoruságukat. |És kiknek a hivatása 
mindez, mint az ápolónőké?! Ő nekik 
kell teljesiteni a betegek körül azt az 
ellátást, ami szinte pótolja az otthoni 
szerető hozzátartozók részéröli gon-
doskodást. Ha ez igy történik: nincs 
panasz. 

Használjunk hadisegély 
postabélyeget. 

Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
(A N. és. v. eredeti távirata.) Budapest, május 28. 

Hivatalos jelentés. 
Északkeleti hadszintér: 
Az északról hozott orosz erősitések tegnap a Santól keletre levő arc-

vonal több szakaszán heves támadásokkal megállitani igyekeztek a szövetsé-
ges csapatok további előnyomulását. Az ellenségnek éjjel is megismételt 
támadásai meghiusultak. A szövetséges csapatok a Wisznia jobb és bal part-
ján tért nyerhettek. Sieniawánál saját gyengébb osztagainknak, orosz erők elől 
a San nyugati partjára kellett visszavonulniok, miközben egyes ágyuink a 
keleti parton maradtak. Drohobycnál és Stryjnél a harcok sikeresen tovább 
tartanak. Az ellenség legmakacsabb ellenállásával szemben is ujabb orosz 
állásokat foglaltunk el. 

A Pruth mentén és Orosz-Lengyelországban nem történt különösebb 
esemény, nagyjában nyugalom van. 

Délnyugati hadszintér: 
Tirolban olasz osztagok több ponton átlépték a határt, egyelőre csak 

néhány csendőrrel és figyelő őrjárattal kerültek szembe. Határerőditményeink-
nek nehéz tüzérséggel való lövetése megszünt. A karinthiai és partvidéki 
határterületen sem fejlődtek ki eddig emlitésre méltó események. 

Hőfer altábornagy, 
a vezérkar főnőkének helyettese. 

De kár ezért a szép kertért... 
— A kerti bizottságnak ajánlva. — 

Egy pesti menyecske sóhajtott igy pi-
ros pünköst mindkét délutánján, miközben 
a lángoló nap sugárözönében kacagva tán-
coló, fürdőző porszemecskék milliói szeszé-
lyesen kavarogtak a bágyadtan csüngő 
lombsátor között, a szomjazó virágok fe-
jecskéi felett, hogy aztán finom fehér ré-
tegbe lapulva megfeküdjék az aszott gye-
pet, ráüljenek a járkáló közönség ünneplő 
ruhájára s köhögésre ingereljék az üde le-
vegőt áhitó tüdőt. De kár ezért a szép 
kertért . . . 

Ez a fővárosi asszonyka ugyanis ro-
konlátogatóba jött az ünnepekre, falaink 
közé, az uborka hirneves metropolisába. A 
vendéglátó atyafiak elhalmozták minden jó-
val, tyukkal-kalácscsal tartották (állítólag 
még buzakenyér is sült otthon a rennben 
— de ezt nem muszáj elhinni.) Gondoskod-
tak szórakozásáról is. Elvitték a moziba, 
ahol meglehet látni, hogy mi történik a 
nagy világban; fölmentek vele a reformá-
tus toronyba, a honnan ellehet látni Ceg-
lédre és Kecskemétre; megmutatták neki a 
madárdalos, árnyas temetőt, a hol igen 
egészséges a siri fekvés, mert jó száraz a 
homok s népünk kulturérzéke szemlélhető: 
hogy t. i. hogyan állit drága pénzen pazar 
emlékjelet polgártársunk — magamagának. 
Miután a város nevezetességeit ekként sorba-
vették ünnep szombatján — (magát a vá-
rost nem tekintették meg, mert bizony abban 
nem találtak semmi nevezetest) — pünköstre 
tartogatták a csattanóját, a klút, a fő attrak-
ciót, a hatásos befejezést, a dráma végzést, 
a méla akkordot, mit én tudom, hogyan 
szinezték ki a dolgot, elég az hozzá, hogy 
a házigazda a délutáni habos kávé után 
megtette az inditványt: „Menjünk ki a cif-
rakertbe." Ami is egyhangulag elfogadtatott 
s nem sokára a kis társaság elegánsan 
felöltözve, a Ceglédi utca aszfaltján lépke-
dett. Utközben nem történt semmi neveze-
tes, csak a háziak igyekeztek megmagyarázni, 
hogy a mi kertünk miért cifra és mennyi-
ben fürdő; a magyarázat ugyan nem igen 
sikerült, pedig elég hosszu volt, mert a 
kis nő minduntalan belecsacsogott. Most 
azt kérdezte: jaj de cukor, hát itt porból 

csinálnak kövezetet, persze ez alföld, ez 
hozzátartozik a jelleghez, ez, amint mon-
dani szokták, stilszerü ; meg ugy-e itt olcsó 
a homok, hogy kilója? Majd az után ér-
deklődött, hogy : nini, mit látok, hát itt 
ártézi kut is van ? Mit csinál az itt a me-
zőben ? Nem fél igy egyedül, aztán ha van 
ártézi, mért nem csinálnak hozzá fürdőt és 
parkot, vagy ha van kert és benne fürdő, 
mért nem ott furták a kutat. Végül azt 
feszegette, hogy ugy-e a sétány végén vá-
rosi szolgák fognak állani kefékkel és po-
roló seprőkkel, mert bizony ez a fekete 
krepp nagyon felveszi ezt a sivatagi port, 
meg a cipőm is megmerült a homokban, 
(enni való kis lábán aféle pillangócska, 
kivágott cipőcske volt); milyen érdekes is 
volna, ha a szolgák alföldi betyár kosztüm-
ben volnának felállitva, árvalányhajas ka-
lappal, nagy fekete bajusz, bornyuszáju 
ing vagy mi, amint Petőfi mondja és ugy 
kefélnének . . . 

A házigazda feladta a reményt, hogy 
a magyarázatot befejezze. Fedezékbe vonta 
már csoportositott mondatait s titokban arra 
gondolt, hogy de jó volna sört inni. Krig-
livel. 

Ezalatt kiértek. Pár perc alatt körül-
kerülték a különben sem tulnagy sétányokat, 
amelyeken elég gyér számu, unott közönség 
lankadtan, halk zümmögés közt hömpöly-
gött, forgott. Mintha igen messziről, igen 
elfáradva jött volna ez a sok lány és asz-
szony és valami nagy szomoruságot be-
szélne egymás közt a sirástól, fájdalomtól 
megkinzott ember lassu, vontatott, halk 
hangján, mintha valami óriási méhes volna 
az egész kert, tele döngicsélő rajjal. Hja 
bizony, meglátszik annak a jó nehány 
ezernyi „embör-nek a távolléte, akiket 
csatába szólitott az ország vérvirágot 
szedni, adni . . . A publikum tehát nem 
igen sokat nyujtott, uri nép alig volt, de a 
háziak még reménykedtek: majd a kert, a 
szép kert, a virágok, a fenyők, meg az uj 
ültetés, az majd megteszi ! 

De az asszonyka arcán csalódott 
unalom tükröződött. Csodálkozó, kissé hü-
vös hangon kérdezte : 

— Hát ez a kert ? Hát ilyen ? 
— Igen. De persze a Margitsziget, a 

Zugliget, a városliget, az állatkert . . . 
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— Kérem, kérem. Ki beszél ezekről? 
Ki akarna Nagykőröstől egy nagyvárosi iz-
lésnek megfelelő vagy nagy arányu parkot, 
vagy csak akár egy kis fürdőhelyhez miért 
sétányt várni ? Végre is az alföldön vagyunk, 
gazdálkodó városban vagyunk, melynek 
nincs folyóvize, vagy tava s még szép, 
hogy ilyen kellemes kiránduló helyet léte-
sitett. Nekem tetszik ez a kert, tudja; csak 
azt nem értem, hogy mért nincs öntözve? 
Nincs viz ugye ? 

— De igenis. Van vizünk elég, sőt 
csatornázva is van a ker t? 

— Ugyan ne izéljen, nem szeretem, 
ha tréfát csinálnak velem. Van vezetékük 
és mégsem locsolnak? Hát hogy is mond-
ják ... — akkor maguk olyan . . . olyan 
furcsák! 

— Oh kérem, csak tessék kimondani 
bátran, hölgyektől nem vesszük sértésnek. 
De igaza is van. Itt ebben a házban vannak a 
tartályok, vagy hatvan köbméterre szólnak, 
itt van a villamos motor, mely délután 
négytől hajthatja a vizet hajnali négyig. 
Van kertész is, itt vannak az utakon a vas 
ajtók alatt a csapok. Csak meg kellene 
nyitni . . . 

— De hát akkor mért nem öntöznek? 
Hiszen igy minden elalszik. Nézze ezen a 
nagy virágágyon már is meglátszik, hogy 
öt nap óta nem volt eső, ott meg a gyep 
hogy sárgul. Meg a kik egész héten mun-
kában, egész nap irodában, üzletben, mű-
helyben szomjaznak egy kis balzsamos, 
tiszta levegő, egy kis virág illat, madár-
dal után, poros, büzös levegőt, elaszott 
kertet, portengert kapnak? Hallja, hisz 
akkor jobb nekünk nagyvárosiaknak. Na 
kezdem nem irigyelni magukat. Talán nincs 
emberük? 

— Van itt kérem minden. Utolsó 
esetben foglyokkal is lehet dolgoztatni ilyen 
munkát. Más itt a baj. Az a baj, hogy 
nincs, aki csinálja a dolgot. — Nincs? Hát 
nincs valami olyan, tudja, akik gyüléseket 
tartanak és sokat beszélnek . . . 

— Ja, értem. Van kertügyi bizottsá-
gunk, de most nem intézkedik, mert az 
elnök lemondott. Elkedvetlenitették, azt 
mondták, hogy háboru van, ilyenkor erre 
nincs pénz . . . Azért nincs zene se . . . 

— Na, ez már igazán kész komédia. 
Még csak zene s incs? Hát akkor miért 
van háború idején mozgó, szinház, hang-
verseny, sétahajózás, koncert a kórházak-
b a n ? Miért kivánják tülünk államférfiak, 
nagy katonák, irók, mindenki, hogy ne 
hagyjuk el magunkat, ne legyünk csüggete-
gek, ne menjünk még az utcán se végig 
bánatos arcca l? Hogy biztassuk, vigasztal-
juk egymást, erősitsük és kedélyünket szó-
rakozással élénkitsük ? 

Igaza van Nagyságodnak. Én is sok-
szor elgondoltam, hogy nem jól van ez 
nálunk. A zenészek se akaszthaják fel ma-
gukat, ránk is nagyon ráfér egy kis üdülés 
A zene a legnemesebb élvezetek egyike, 
feledtet, vigasztal, megenyhit; uj erőt, hitet 
fakaszt. Katonáink még a lövészárokban is 
énekelnek. Ennek a sok itthon maradt ta-
nácstalan asszonynépnek meg valóságos 
lelki szükséglet volna egy kis bufelejtetö. 
Tessék elhinni, hogy a cselédeink képesek 
voltak ma is vonaton átmenni Kecskemétre, 
ahol öt helyen muzsikálnak a szabadban, 
egy helyt katona banda . . . Igazuk van. 
Egész hónapban robotolnak, sátoros ün-
nepben ők is megkivánják a zenét. A mi 
frizérnőnk is mondta, hogy szivesen meg-

fizetne nem négy, de 10 fillért is nálunk 
az iparosságtól kezdve mindenki az egy 
vasárnapon, legalább csak akkor lenne 
zene. Majd akkor nem foglalná el a helyet 
az illemtudó közönség elől mindenféle 
dologkerülő, arcátlan suhanc, akik most a 
padokat elülik, se hölgyeknek, se élteseb-
beknek a helyet át nem adják, oly kihivó 
módon utasitják vissza az embert, ha he-
lyet kér, hogy az arcába kergeti a vér t . . . 

— Csudálatos emberek maguk. Van 
kertjük, van pénzük és nem öntöznek, ze-
nét nem adnak, mert pénzbe kerül. Hát 
hisz az élet is pénzbe kerül, még pedig 
sok pénzbe. Azért még is van elég mindig 
annak, aki dolgozik érte. „Pénzbe kerül." 
Aki igy gondolkodik, feküdjék le, hunyja 
be a szemét, ne egyék, ne dolgozzék, ne 
tegyen semmit — az nem kerül pénzbe. 
Furcsa emberek maguk, most már nem iri-
gyelem magukat . . . 

Közben bealkonyodott. Amint a nyugvó 
aranysugarak átrezdűltek a poros lombokon, 
még egyszer hozzátette sóhajtva: De kár 
ezért a szép kertért! . . . 

A pesti asszonyka másnap elutazott. 
Csak a pajkos szemeire, eleven arcára és 
a sóhajára emlékezem: 

De kár ezért a szép kertért ! 

Előleg az uj termésre. 
Az idei gabonatermés előre eladása 

tilos. És akadnak gazdák, akiknek ez gon-
dot okoz, mert a forgótőke nagy ur és a 
gazda hitelügye még rendezve nincs. 

De az eladási tilalomba készséggel 
belegyőződik a magyar gazda, mert állam-
érdekből, hadviselés érdekéből hozták a ti-
lalmat. 

Bele nyugszunk annyival is inkább, 
mert a tilalom kórháza mellé fölépiti a 
kormány az előleg patikáját, vagyis a gazda 
hiteligényének kielégitése felöl tesznek 
intézkedést. 

Az ide vonatkozó miniszteri rendelke-
zés most pünkösdkor jelent meg. Rövid 
foglalatja e z : 

A m. kir. postatakarékpénztár által 
kijelölt pénzintézetek az 1915 évi buza, 
rozs, árpa, zab és repce terményre adhat-
nak előleget és pedig: 

1. a várható termésnek a gazdasági 
és háztartási szükségletét meghaladó részre 
és bezárólag 1915. julius 25-napjáig, 

2. az előleg meg nem haladhatja 
métermázsánkint buzánál a 20 koronát, 
rozsnál, árpánál, zabnál és repcénél a 15 K-t. 

3. az előleg fedezetéül 4 hónapnál 
nem hosszabb lejáratu váltót kell adni, a 
postatakarékpénztárhoz telepitve, a váltó 
összege után az Osztrák-Magyar Bank 
váltóleszámitolási kamatlábát legföljebb 1 
és fél százalékkal meghaladó kamatot lehet 
számitani, jutalék és költség nem számitható, 

4. a termelő a termény mennyiséget, 
melyre előleget kapott kötlevéllel eladásra 
leköti azon legmagasabb árban, melyet a 
hatóság a termények átvételének idejére 
megállapit, 

5. az eladásra lekötés csak akkor 
érvényes, ha a 3 pontban emlitett váltót a 
postatakarékpénztár az előlegező pénzinté-
zetnek leszámitolja, 

6. a termelő az ügylettől elállhat 
amint az előleget visszafizeti. A váltónak 
az 5 pont értelmében történt leszámitolásá-
ról az előlegező pénzintézet a termelőt 
haladéktalanul értesiteni köteles. 

A lekötött terményiséget elidegeniteni, 
azon másnak jogot adni s azzal egyébként 
rendelkezni nem szabad. 

Az előlegnek a termelő kezéhez kifi-
zetése és a terménynek lekötése a hitele-
zőkkel szemben is hatályos s ép igy az 
ingatlan árverési vevőjével szemben is. 

A miniszterium gondoskodik arról, 
hogy a pénzintézetek által fentiek szerint 
megvett termények a kőzszükséglet céljaira 
átvétessenek. 

Az a termelő, aki az előlegezéssel 
lekötött termények betakaritásáról, beszedé-
séről és megörzéséről a rendes gazdálko-
dásnak megfelelően nem gondoskodik, 
vagy az emlitett terményeket a jelen ren-
delet ellenére elidegeniti, azokon másnak 
jogot enged, vagy azokkal a most szóban-
forgó miniszteri rendelkezés ellenére cse-
lekszik, amennyiben sulyosabb büntetés 
alá nem esik, 2 hónapig terjedő elzárással és 
600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntettetik. 

Az olasz ügy a Házban. 
Egyik legszebb napja volt a képviselő-

háznak a szerdai, amikor Tisza miniszter-
elnök nyilatkozott az olasz eseményekről s 
utána Apponyi, Andrássy és Rakovszky párt-
jaik álláspontját fejtették ki. S a amig Tisza 
beszélt, az egész Ház, az ellenzék is helye-
selt, éljenzett és tapsolt — s amig az ellen-
zéki vezérek vitték a szót, a munkapárti tá-
bor Tiszával az élén, fejezte ki tetszését. 
Politikai pártjaink tehát nemcsak szóval 
jelentették ki, hanem mindjárt foganatba is 
vették azt a hazafias elhatározásukat, hogy 
amig ellenségeink legyőzve nincsenek, addig 
ők egymást nem birálják és nem támadják, 
hanem együtt haladnak a közös kötelesség-
teljesités, az egyetértés utján. 

Tökéletes volt a pártok egyértelmüsége 
az olasz hitszegés megitélésében is. Apponyi 
olasz idézetekkel mutatta ki, hogy a meg-
tévelyedett ország egyes romlatlan fiai ma-
guk is menthetetlen dolognak, sőt egyene-
sen öngyilkosságnak minősitik hazájuk 
szerencsétlen lépését, amelyet Andrássy 
találó szóval bélyegezett páratlanul galádnak. 
Tisza pedig okmányokból s a hármasszö-
vetségi szerződés szövegéből mutatta ki, 
hogy mennyire tarthatatlan a hütlen szövet-
séges minden kifogása és mennyire valót-
lanok az olasz miniszterelnök állitásai. 

Salandra tudvalevőleg azt akarta ki-
sütni, hogy a szerződést a mi monarchiánk 
szegte meg, mert nem közölte előre Olasz-
országgal a Szerbiához tiz hónappal ezelőtt 
intézett jegyzék szövegét. Hát erre nézve 
fölolvasta Tisza az olasz királynak Ferenc 
József Őfelségéhez augusztus másodikán 
intézett táviratát, mely szives baráti maga-
tartást igér és szövetségestársi őszinte érzel-
meket tolmácsol, továbbá az akkori olasz 
külügyminiszternek római nagykövetünkhöz 
irt levelét, amely a mi számunkra ha nem 
is katonai, de legalább is diplomáciai tá-
mogatást ajánl föl. Annak idején tehát egy-
általában nem látta sérelmesnek Olaszország 
a Szerbiával szemben tett lépésünket, sőt 
ünnepi formában fejezte ki együttérzését 
mivelünk; nevetséges erőlködés az ekként 
helybenhagyott eljárásunkból ürügyet ková-
csolni az ellenünk való árulásra. 

De fölolvasta Tisza a hármaszszövet-
ségi szerződésnek vitatott hetedik pontját is 
és kimutatta, hogy a szerb ultimátumra 
nézve csak akkor kellett volna Olaszország-
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gal előzetesen megegyeznünk, ha terület-
szerző szándékaink lettek volna a Balkánon, 
m á r ped ig nekünk ilyen szándékaink nem 
voltak, sőt világosan kijelentettük, hogy még 
Szerbia területi épségé t is meg fog juk ki-
mélni , ha vele való l e számolásunkba idegen 
állam bele nem avatkozik . 

Noha ennyire igazunk volt, idő folytán 
Olaszország mégis követe lésekkel lépett fel 
e l lenünk s noha a béke kedvéért még áldo-
zatokra is készek vol tunk, Olaszország mégis 
szét tépte a szövetségi köteléket , e l lensége-
inkhez szegődöt t és megüzente a háboru t . 

De jól m o n d j a Tisza, hogy amint szin-
t iszta igazságunk tuda tában s ikeresen bir-
kóztunk meg az orosz tulerővel, ugy és m é g 
b iz tosabban fogunk győzede lmeskedn i az 
o laszon is, hiszen ennek az ereje nem olyan 
tu lnagy, ezzel s zemben való igazságunk 
ped ig határ talan. Te l j e s joggal b izhatunk 
tehát igaz ügyünk d iada lában , amely el nem 
maradha t a magyar nemzetnek „gyönyörü-
séges , d icsőséges erejétől ". 

A N A G Y K Ő R Ö S I 

G A Z D A S Á G I E G Y E S Ü L E T 

H I V A T A L O S K Ö Z L E M E N Y E I . 

R é z g á l i c á r á n a k b e f i z e t é s e . Fel-
kér jük mindazoka t , akik a gazdasági egye-
sületnél e lőjegyzet t rézgálicra igényt tar ta-
nak és annak árát az egyesüle t pénz tá rno-
kánál még nem fizették be, hogy a befize-
tést 24 órán belül eszközöl jék, mert a hét 
fo lyamán beérkező rézgálicot csak azok 
kapják meg, akik annak árát e lőzetesen 
megfizet ték. 

N y e r s c u k o r é s k ö l e s beérkezet t és a 
t agok rendelkezésére áll. 

K a s z a , kaszatar tó , ülő, kalapács, ka-
szakő az egyesüle t titkári hivatalában be-
szerezhető. 

H I R E K . 

— V i s s z a v o n t s a j t ó p ö r . A z t a 
s a j t ó p ö r t , m e l y e t D a n ó c z y A n t a l i n d i -
t o t t H o r v á t h J ó z s e f e l l en a „ N a g y k ő -
r ö s é s V i d é k e " 1 9 1 4 . n o v e m b e r 8 - ik i , 
1 6 9 . s z á m á b a n k ö z ö l t c i k k e k b e n t e t t 
s é r t ő k i f e j e z é s e k m i a t t , v i s s z a v o n t a , mi-
u t á n H o r v á t h J ó z s e f D a n ó c z y A n t a l n a k 
d r . D e z s ő J á n o s é s d r . R é v é s z S i m o n 
t a n u k e lő t t t e l j e s e l é g t é t e l t a d o t t é s a 
f e l e k e g y m á s k ö z ö t t b é k é s e n m e g -
e g y e z t e k . 

— S z é p s z ó , j ó s z ó , b a r á t s á -
g o s b á n á s m ó d m a i c i k k ü n k r e e z u t t a l 
f e l h i v j u k a h e l y b e l i k i s e g i t ő k ó r h á z u n k -
b a n a l k a l m a z o t t Körösi Rózsi á p o l ó n ő 
f i g y e l m é t . — U g y a n i s k ö z t u d o -
m á s s z e r i n t a k ó r h á z e g é s z v e z e t ő s é g e , 
a z o t t m ü k ö d ő o r v o s o k , f e l ü g y e l ő n ő k , 
á p o l ó n ő k , g o n d n o k o d a a d ó l e l k i i s m e -
r e t e s b u z g ó s á g g a l , t e l j e s m e g e l é g e d é s -
se l v é g e z i k é s t ö l t i k b e f á r a s z t ó , d e 
n e m e s m u n k á j u k a t é s h i v a t á s u k a t ; va-
l a m i n t a z é l e l m e z é s i v á l l a l k o z ó is. Hü-
s é g g e l é s t e l j e s m e g e l é g e d é s s e l te l je-
s i t e t t é k m u n k á j u k a t a v o l t f e l ü g y e l ő n ő k 
é s á p o l ó n ő k is . E g y e d ü l c s a k K ő r ö s i 
R ó z s i f i z e t é s e s á p o l ó n ő e l l en v a n n a k 
á l l a n d ó a n p a n a s z o k a s e b e s ü l t k a t o n á k , 
á p o l ó n ő k é s f e l ü g y e l ő n ő k r é s z é r ő l , 
a m e l y p a n a s z o k r a l a p u n k l e g k ö z e l e b b 
m e g j e l e n ő s z á m a i b a n v i s s z a f o g u n k 
térni . Fel. szerkesztő. 

— A z é v z á r ó v i z s g á l a t o k a 
r ó m . k a t h . e lmi i s k o l á k b a n a k ö v e t -
k e z ő s o r r e n d b e n l e s z n e k : J u n i u s h ó 
4 - é n d é l e l ő t t a z I. fiu é s I., II. l e á n y 
o s z t á l y o k b a n Ul r i ch Bé la é s P a l á s t i 
E r z s é b e t n ö v e n d é k e i ; d é l u t á n a IV. é s 
V . fiu o s z t á l y Á b r a h á m I s tván t a n i t ó : 
j u n i u s 5 - é n d é l e l ő t t : a 11. é s III. fiu 
o s z t á l y M o l n á r Bé la t a n i t ó ; d é l u t á n 
III. é s VI . l e á n y o s z t á l y V é r t e s i G i z e l l a 
t a n i t ó n ő . A d é l e l ő t t i v i z s g á k r e g g e l 8 
ó r a k o r , a d é l u t á n i a k 2 ó r a k o r k e z d ő d -
n e k . V a s á r n a p , j u n i u s 6 - á n a 9 ó ra i 
h á l a a d ó i s t e n t i s z t e l e t u t á n f é l t i z e n e g y 
ó r a k o r d i s z v i z s g a a m a d a r a k é s f á k 
n a p j á n a k m e g t a r t á s á v a l a „ C o n s t a n t i n " 
i s k o l á b a n . A róm. kath. iskolaszék. 

— A k ö z g y á m i á l l á s r a , mely a mai 
napon töltetik be — négyen pályáztak. A 
pályázók a köve tkezők: Varga József ny. 
tani tóképezdei tanár, Bukovszky József hely-
pénzszedés i ügyvezető, Kovács Dezső fo-
gyasz tás i hivatali ügyvezető és Szentpétery 
Gyula városi adóhivatali di jnok. 

— K i m u t a t á s , k ö s z ö n e t a c i g a r e t t a 
a d o m á n y o k é r t . A csütörtökön átvonuló s 
a vasuti állomástól egy kis üdíiő sétára be-
jött . . . katonákat cigaretta és szivarado-
mányokkal busásan ellátta a piactérre özönlő 
közönség . Az adakozás oly spontán és oly 
gyors volt, hogy szervezésére még csak 
gondoln i sem lehetett. Kiki adott , vásárolt, 
ahogy tudot t . Pon tosan számot adni tehát a 
l e g j o b b akarattal sem tudunk a magyar 
vendégszere te t ez igazán lelkes megnyilvá-
nulásáról . De mégis nyilvánosan nyugtáz-
nunk és k imuta tnunk kell annak a nyilvános 
gyüj tésnek e redményét , melyet Bordács Szi-
lárd ügyvéd ur kezdeményezésére Horváth 
József ivtartó ivén alig negyed óra alatt 
adot t össze a lelkes közönség . Megjegyez-
zük, hogy egész tömeg füstölni valót s egye-
bet adományozott a közönség, akiknek ne-

veit m é g edd ig nem sikerült megtudnunk . 
Ne vegyék zokon, ha itt név szerint nem 
mutatjuk ki őket. Tisztán azért történik, mert 
nem birunk tudomással adományaikról. Kér-
jük, küldjék be az adatokat , hogy folytató-
lag közölhessük. Az iven kivül láttuk Szé-
kely Albert papirkereskedő 420 d r b képes 
levelezőlap, Szabó Gyula kereskedő 10 
doboz cigaretta és Kohn Náthán 5 doboz 
cigaretta adományá t s m e g kell emlitenünk, 
hogy Nagy Sándor hentesmester ingyen 
szolgálta ki a hozzá betérő . . . katonákat . 
Az iven adakoz t ak : Bordács Szilárd, K. 
Faragó Irma, Biczó Elek, Deutsch Ödön 
20—20 K, Csete János , lllyke (Csapó Imre 
ur adta át), Horváth Lajos, dr. Fleischmann 
Ferenc, Benedek József 10—10 K, Szántó 
Gyula 8 K, Csizmadia Sándor , Benedek Pál 
6 — 6 K, Horváth József , Hegedüs Dezső, 
Grünhu t József, Fehér Dezső 5 — 5 K, Ná-
das Soma, Singer Mór, Neu Gyula, Land-
gráf Béla, Glücksmann Hermann , Rothbaum 
Zoltán 4 — 4 K, Fenyves István drogér iá jának 
gyüj tése 4 K 38 fill., dr. Mentovich Ferenc, 
Hoffer József , Bányai László 3 — 3 K, Péter 
Árpád, Karikó Pálné, Tittel Károly, F. Szabó 
J e n ő ( természetben is 2 K áru cig.), Szalay 

György, Póka Károly, Takács Mihály, Schif-
fer Mór, Szathmáry László, Danka Mariska, 
Rothbaum Árpád, Gerő Sándor , Kiss Márton, 
Kiss László, Kiss Ádámné, dr. Révész Si-
mon 2—2 K, Maseja Amálka, Weisz Farkas , 
Kun Imre, dr. Vigh Dénes , G á b o r Pálné, 
Ványi Ferenc, Bakonyi Kis Lukács, Páhán 
László, Révész Ernő, Pest i Balázs, ifj. Vá-
radi Pálné, Bárány Ágoston 1—1 K, Bok-
ros Kálmán 50 fill., F le ischmann Márton 40 

fill., Dér J á n o s n é 40 fill. — Az összegből 
azonnal 250 korona áru cigarettát és szivart 
vásárol tunk a ka tonáknak Horvá th Lajosnál, 
a felül marad t ö s szege t (2 K körül lesz) a 
katonaárvák javára jut ta t juk. Hálás köszönet 
minden derék hazaf inak ! 

— Viri l is i m e g h a t a l m a z á s o k . özv. 
Biczó Bálintné Biczó Kálmán elnöki tanács-
nokot, Füle Dániel ped ig Szalay La jos v. 
képviselőt bizta meg folyó évi virilis jogai-
nak gyakorlásával . E meghata lmazásokat a 
közgyülés tudomásu l vette. 

— J ó v á h a g y o t t e l a d á s . Nagykőrös 
város közönsége a Kossuth Lajos- utcai 
telekből 107 négyszögöl telekrészt 9080 
K-ért eladott Babós Károlynénak, mely el-
adás felett kötött szerződést a közgyülés 
jóváhagyot t . 

— V á r o s i e r d ő m e s t e r ü n k h a l á l a . 
Szerdán ter jedt el a hire, hogy Batta Fe-
renc, városunknak 6 év óta erdőmestere , 
nyugalmazott állami főerdész Budapes ten , 
hol sulyos betegségére enyhülést , gyógyu-
lást keresett, a kórházban meghalt . A város 
köte lességtudó és igen tehetséges hivatal-
nokát vesztette el benne, ki az e rdőgazda-
ság minden ágában , az erdőüzem mérnöki 
ágában é s elosztásában a l ega laposabb 
tudással birt s kiváló tehetségével igazán 
maradandó munkát végzett. A pótharaszti 
erdő körül végzett nagy munkájá t külön 
jutalommal hálálta meg a város. A halál az 
élet derekán ütöt te ki a mérőeszközt kezei-
ből. Övéi a szeretett családfőtt gyászolják 
elhunytában s a következő gyászjelentést 
adták k i : „özv. Batta Ferencné szül. Pellion 
Lujza ugy a maga, mint gye rmeke i : István 
és Rózsika, t ovábbá özv. Pellion La josné 
az elhunyt anyósa, Pellión Ilona férj. Szé-
kely Zoltánné, Pellion Margit és Hermin 
sógornői , Pellion Árpád és Ernő, Székely 
Zoltán sógorai , özv. Batta (Ignácné mos toha 
anyja, Buttkay Lászlóné szül. Batta Mariska 
nővére nevében is mélyen szomorodot t 
szivvel jelenti, hogy szeretett férj, illetve 
édesatyjuk, veje, sógoruk, fivére és rokonuk 
Batta F e r e n c nyug. m. kir. főerdész, Nagy-
kőrös város e rdőmestere folyó hó 25-én, 
életének 45 ik, bo ldog házasságának 15-ik 
évében az Urban csendesen elhunyt . A 
megboldogul t földi maradványai folyó hó 
27-én délután fél 5 órakor az ujpesti te-

mető halot tasházában a re formátus egyház 
szertartása szerint áldattak m e g és ugyan-
azon temetőben helyeztettek örök nyuga-
lomra. Áldás emlékére ! " 

— S z a l o n n a á t v é t e l . A közönsége t 
értesiti a hatóság, hogy akik szalonnát je-
gyeztettek maguk részére, f. hó 31-én, vagyis 
a holnapi napon , hétfőn d. e. 8 órától 12 
óráig átvehetik készpénz fizetés mellett a 
Schronk-fé le házban. Későbbi jelentkezés 
az átvételre nem érvényes . 

— V i l l á m c s a p á s . Folyó hó 20-án a 
hajnali ó rákban zivataros idő volt vá rosunk-
ban, mennydörgés egyre más ra követte 
egymást , ekkor történt, hogy Pozsár Lász-
lónak I. járás 449. számu, külteleken lévő 
házába a villám becsapot t , amely leégett, 
sőt a benn lévő ingoságok is a tüz marta-
lékai lettek. 

— A „ V ö r ö s C s i l l a g . " A s v á j c i 
á l l a t v é d ő e g y e s ü l e t u g y n e v e z e t t „ V ö -
r ö s C s i l l a g " v i l á g s z ö v e t s é g l é t e s i t é s é n 
f á r a d o z i k , a m e l y n e k h á b o r u b a n u g y a n a z 
a m i s s z i ó j a v o l n a a s e b e s ü l t á l l a t o k 
á p o l á s á b a n , m i n t a V ö r ö s k e r e s z t e s e k -
n e k a s e b e s ü l t h a r c o s o k n á l . 
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— Átvonuló katonák. A hála és 
szeretet mámoros lelkesedésével, a magyar 

sziv és lélek vendégszeretetének egész mele-
gével fogadta a város közönsége a nem 
mondom meg, melyik . . . gyalogezred hő-
seit, kik a babérral ékes egyik harctérről a 
másikra átvonultukban csütörtökön délután 
itt állomásoztak s a hosszu vasuti várakozás 
unalmát megröviditendő, tisztjeiknek enge-
delmével négy oszlopban bevonultak a piac-
térig, hogy megtekintsék a várost. Gyönyörü, 
harcias menetben, dörgő léptekkel vonultak 
fel távol Germánia legendás hősei, napbar-
nitotta, 10 hónapi harci viharban edzett fiai 
s érces torkukból felséges szárnyalással zen-
gett, dörgött a harci dal, a diadalmi ének. 
S mi ujjongva, az örömtől, a szokatlan lát-
ványtól mámoros, ismeretlen érzések közt 
könnyezve éljeneztük s öleltük őket. Iste-
nem ! Mennyi szépség, mennyi ifjuság, 
mennyi erő s minő érzés a lelkükben! Ezt 
a sereget nem lehet legyőzni — mondottuk 
és mintegy villámütésre végigszaladt rajtunk 
a háboru borzalma és dicsősége. Aztán Póka 
Károly polgármester a város közönsége ré-
széről — mindnyájunk helyeslése mellett — 

hideg sörrel vendégelte meg a hü . . . . . . 
katonákat, — mely tényéért dicséret és el-
ismerés illeti polgármesterünket, — a piac-
térre siető közönség pedig virággal, ciga-
rettával, szivarral halmozta el őket, néhány 
jólelkü asszonyunk még ételnemüt is adott. 
A testvéri barátkozás órái azonban gyorsan 
elrepültek s 7 órakor óriási közönségtől 
körülvéve, dörgö üdvkiáltások kicserélésének 
lelkes zenéjével tovarobogott a hosszu vo-
nat, dicsőségére, védelmére a honnak! 

— Kettős termelés a dohányfölde-
ken. A dohányjövedéki Központi Ipazga-
tóság az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület közbenjárására tekintettel a há-
borus viszoyokra kivételesen megengedte, 
hogy ez évben a dohány között más ala-
csonyabb növésü növények és pedig korai 
burgonya, bokor vagy gyalogbab is ter-
meltessék, azzal a kikötéssel azonban, hogy 
az egyes dohánytermesztők ezt a kedvez-
ményt dohánytermesztési engedélyüknek 
csak egyötöd részén vehetik igénybe. Mint-
hogy e mellet elsőrendü érdek, hogy az 
országos dohánytermés mennyiségi hozama 
is kellőképen biztosittassék, a Központi 
Igazgatóság a közöttes termelést ahhoz a 
feltételhez kötötte, hogy a dohánytermesz-
tők az eddigi sor és növénytávolságot kö-
telesek betartani. 

— Gyógyszerhiány. Az orvosoknak 
és közegészségügyi hatóságoknak nagy 
gondot okoz, hogy némely fontosabb gyógy-
szer kifogyott, vagy rövidesen ki fog fogyni. 
E hiány következtében a gyógyszer természe-
tesen meg drágul. 

— A hadikölcsön és a hadsereg-
szállitók. A második hadikölcsön sikere 
érdekében a társadalom minden rétege 
megmozdult és siet pénzerejét kölcsönkép-
pen az államnak felajánlani. A második 
hadikölcsön pénzügyi és gazdasági sikere 
függ attól, hogy a gazdasági életben nél-
külözhető tőkék minden tartózkodás nélkül 
teljes összegükben az államhatalomnak 
átadassanak, hogy igy a hadiszükségletek 
zavartalan kielégitése minél teljesebb mér-
tékben biztositható legyen. Köztudomásu, 
hogy a hadibeszerzések révén igen jelen-
tékeny pénzösszegek kerülnek a hadsereg 
szállitók kezébe s igy fokozott figyelmet 

érdemel, hogy e foglalkozási ág körébe 
tartozók a rendelkezésükre álló nagy pénz-
erővel arányos mértékben jegyezzék a 
hadikölcsönt. E kötelezettségnek a hadsereg-
szállitók — morális okoktól eltekintve - annál 
könnyebben tehetnek eleget, mert a hadi-
kölcsönre történd jegyzés nem jelenti tőké-
jük lekötését és üzletük köréből való elvo-
nását. Tudvalevő ugyanis, hogy a hadiköl-
csönkötvények kedvezményes kamat mellett 
a névérték 75 százalékának erejéig az 
Osztrák-magyar banknál és a m. kir. Hadi-
köcsön pénztárnál lombardirozhatók és igy 
a hadikölcsönre való jegyzés a legmobili-
sebb befektetési módként jelentkezik. 

— Fogolytábor Szabadkán. Az a 
hatalmas offenziva, amelyet május hónap-
ban galiciai hadseregünk meginditott, az 
orosz foglyok tizezreit eredményezte. A 
hadvezetőségnek fontos dolgot ad most az, 
hova helyezze el a foglyokat. Igy Szabad-
kára is 10 ezer orosz fogoly fog érkezni, 
akik számára a határban barakkokat 
épitenek. 

— Uj tiz és huszfilléresek. A ma-
gyar kormány az osztrákkal egyetértően uj 
tiz és huszfilléres váltópénzt hozott forga-
lomba. Az uj váltópénzek, melyekből a két 
államban összesen 20 millió korona értéküt 
bocsátott ki, 50 rész rezet, 40 rész horganyt 
és 10 rész nikkelt tartalmaznak. A Magyar-
országon vert pénzek hátlapján az érték-
jelzéseken kivül két keresztbetett babérág, 
az Ausztriában vert pénzeken pedig egy 
tölgylombkoszoru és a veretés évszáma 
van, egyébként hasonlóak az eddigi tiz és 
huszfilléresekhez. 

— A frank átszámítási kulcsa. A 
kereskedelemügyi miniszter az internáltak 
és a hadifoglyok részére berendezett posta-
utalványforgalomban a befizetési (átszámi-
tási kulcsot további intézkedésig 100 frank 
124 korona, vagyis 100 korona 80 frank 
65 ct.-ben állapitotta meg. 

— Csak nyilt levelezőlapot irjanak. 
Az orosz fogságbbn levő hadifoglyoknak 
hozzátartozói sok levelet irtak, melyek 
visszajöttek. A leveleken az a megjegyzés 
állt, hogy: ,,hadifoglyoktól vagy hadifog-
lyok részére irásbeli közlemények csak nyilt-
levelezőlapon továbbittatnak." Tehát, aki azt 
akarja, hogy irása fogoly övéihez eljuthas-
son, csakis nyilt levelezőlapon irjon, mert 
máskülönben az orosz cenzura vagy vissza-
küldi, vagy megsemmisiti. Ha valaki ezt 
nem tartja be, akkor ne csodálkozzék, ha 
néha hónapokig nem kap levelet a fog-
lyoktól. 

— A hadikölcsön és a hanvai 
földmivesgazdák. Hanva — község Gö-
mör megyében — az utolsó összeirás 
szerint 811 református földmivelőből áll. 
Derék, harcratermett magyarok, amit leg-
jobban bizonyit az, hogy a most bevonult 
fiukkal együtt 100 hanvai van részint a 
harctéren, részint kiképzés alatt. Megjött a 
felhivás a második hadikölcsönre. Az ered-
mény 34.900 K, 50-től 5000 K-ig terjedő 
tételekben. Érdekes, hogy a cselédek is 
lelkesen részt vettek a hadikölcsön jegyzé-
sében. Igy egy szobalány 1000 K, egy mezei 
kerülő 1000 K, egy szakácsné 200 K és 
egy földhöz ragadt sánta béres 200 K-val. A 
derék hanvai magyarokban Tompa Mihály 
nagy lelke él és példájuk bizonyára közre-
hat, hogy sokkal módosabb községekben 
is előbujjanak a ládafiában rejtegetett 
ezrek. 

Közgazdaság. 

Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, 1915 május 28 

I. Élelmiszerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Tej 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. 
Juh sajt, 1 kg. idei 
Tojás, 1 drb. 
Tojás, drb. 4 
Tojás, 100 drb. 
Vegyes kenyér 

II. Baromfi-piac : 
Hizott lud 
Sovány lud 
Hizott kacsa 
Sovány kacsa 
Tyuk 
Csirke 
Kappan 
Idei sovány liba 

kg.-ként 
1 pár 

kg.-ként 
1 pár 
1 pár 
1 pár 
1 pár 
1 pár 

III. Gabona-piac: 
Krumpli 1 mázsa 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 
Saláta 100 fej 
Soványsertés árjegyzés. 

Eredeti tudósitás Url Rezső sertésbizomá-
nyostól, Budapest, Népszinház-u;ca 22. sz. 

1915. május 25. 
Sertésvészen átment sertések : 

Árak élősulyban kilogrammonként 4 
százalék engedmény. Irányzat: szilárd. 

Ferencvárosi sertésvásár. 
Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása 
Budapesti állatvásár r.-társaság jelentése 

1915. május 21-tői máj. 27-ig. 
Felhajtás 8000 drb. sertés, 99 darab 

süldő. Heti átlagárak, párjára 45 kg. élet-
suly 4 százalék levonással. 
Prima nehéz sertésekért 

közép 
könnyű 

Szedett 
nehez öreg 

Nehéz öreg 
A lefolyt heti üzlet lanyha volt, mert 

a szükséglethez aránylag a felhajtások na-
gyobbak voltak különösen könnyü áruban, 
ezek ára csökkent, ellenben prima nehéz, 
mert kevés állt rendelkezésre, jó árban tar-
tott. 

Bécsi sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás Schleiffelder és Társai 

cégtől (Bécs, St. Marx.) 
1915. évi május 26. 

A mai vásárra összesen 12202 darab 
sertés volt bejeleentve, beérkezett azonban 
4225 süldő és 7065 zsirsertés és p dig: 

Magyarországból 9733 darab 
Galiciából — ,, 
Osztr. tartományokból 1557 ,, 

Összesen: 11290 darab 
Az üzlet iranyzata lanyhább volt. 

Príma magyar sertés 343—360 fill. 
kivételesen — fill. 

Kilónként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 

Közép sertés 
Öreg sertés 

Könnyü-és szedett sertés 
Süldő (lengyel erdélyi( 
Szerémségi 



V-ik évfolyam. — 62 szám. Nagykőrös és Vidéke 7. oldal. 

Bécsi szarvasmarha vásár. 
— 1915. május 25 . — 

,,Nagykőrös és Vidéke" eredeti tudósitása 
Az összfelhajtás állott: Minőség 

szerint 3452 drb hizómarha, — db legelő-
marha, 2098 db csontosmarha, összesen 5550 
db ; eredetük szerint 911 db magyarfaju, — 
db lengyelfaju, 4630 db németfaju, összesen 
5550 db ; nemük szerint 2349 drb ökör, 794 
drb bika, 2401 drb tehén, 6 drb bivaly, 
összesen 5550 drb. A lefolyt hétben a vá-
sáron kivül hozatott 1658 drb, a vágóhidon 
— darab. 

A mai összfelhajtás 166 darabbal volt 
kisebb a mult hétinél. A tilalom folytán, 
mely a teheneknek konzervcélokra vnló le-
vágása tárgyában elrendeltetett, jelentéke-
nyen növesztette a szükségletet ökrökben. 
Ennek hatása alatt az elsörendü ökrök 6—8, 
a középminőségüek és konzervgyártásra al-
kalmasak 10—11 koronával drágultak, el-
lenben tehenek, az elsörendüek kivételével, 
melyek változatlanul keltek, 2 0 — 3 0 koro-
nával olcsóbodtak mult hétfővel szemben. 
A vásár vége felé a tehénvágási tilalom 
feloldatott, miért is a még meglevő áru 
emelkedő árak mellett csakamar elkelt. Bi-
kák 8 — 1 0 koronával olcsóbodtak. 

Eladó szőlő. 
A bokrosi középsőhegy elején a 

ceglédi országut közelében, Szalay 
Ambrus ur szomszédságában, 1 hold 
területü gyümölcsös szőlő, uj épülettel 
és jó ivókuttal, örökáron eladó; érte-
kezni lehet X. ker. Szolnoki-utca 9. 
szám alatt vagy az irodán. 

A Nagy Háboru 
i r á s b a n é s képben. 

Kapható: 

S z é k e l y Alber t 
könyv-és papirkereikedéséban 

Egy füzet ára 

40 fillér. 

Vegye meg 
okvetlenül minden 
kedden, csütörtö-
kön és vasárnap a 

Nagykőrös 
és Vidéke 

cimü gazdasági és 
politikai lapot. 

Minden s z á m a ér-
dekes és csak 

hétköznap 4 fillér, va-
sárnap l0 fillér az ára. 

12,000 drb uj zsák 
uborkaszállitásra ked-
vező árban eladó 

Schattelesz 
Vilmosnál 

Makó. 

Illés F e r e n c nagykőrösi marhakereskedő 
tudatja a n. é. közön-
séggel, hogy akinek 

egész kövér vagy félhúsú 
Ökrei vannak, vagy négy 
nagyfogu esetleg öregebb 
eladásra szánt teheneit 

: jelentse be nála. : 
Katonai élelmezési célokra vá-
sárolja a legmagasabb árban. 

9-10 

Kiadó föld. 
özv. Schvartz Árminné urnő-

nek, VI. ker. 39. sz, házánál egy uri 
lakás kiadó, mely áll egy nagy ebédlő, 
2 mellék szoba, 1 üveges, 1 konyha, 
1 éléskamra, mosó konyha és fás 
kamrából, augusztus 1-től esetleg örök-
áron eladó. 4-4v. 

Inokai Tóth Ferencnek a Nyi-
lasban a Szabó-féle szántó és kaszáló 
tanyás földje Szentmihály naptól kezdve 
több évre haszonbérbe kiadó olyannak, 
aki reá megy lakni; értekezni lehet VII. 
ker., 134. sz. a. tulajdonossal. 2—3 

Solymosi István örököseinek a 
Lajosmizsei határban, Csutorás Albert 
szomszédságában 32 hold szántó és 
kaszálló tanyás földbirtokuk, Szent-
mihály napjától több évre haszon-
bérbe, vagy feliből is kiadó oly egyén-
nek, ki rámegy lakni; értekezni lehet: 
Csapó Györgygyel VII. kerület, 89. 
szám alatt. 2-15 

özv. Nyikos Ferencnének IV. 
ker. 108. sz. tulajdonosnak gógányi 
32 hold tanyás birtoka Szentmihály 
napjától több évre haszonbérbe 
kiadó. 5-4 

Az Alsójáráson több hold föld 
haszonbérbe kiadó; értekezni lehet a 
tulajdonossal, Losoncy-utca 58. szám 
alatt. 3—3 

A Homolytáján 80—100 hold 
körüli jó barna homok föld megfelelő 
gazdasági és lakásnak való épületekkel 
kiadó; értekezni lehet özv. Biczó Bá-
lintné urnővel Patay-utca 77. sz. alatt. 
Ugyanott ölbevágott száraz nyárfa, 
idei vágásu akácfa-rőzse és szilva pá-
linka van eladó. 4-10 

Ugró István szőlője a Világos-
ban örökáron eladó; értekezni lehet III. 
ker., 199. szám alatt. 2—3v. 

Eladó házak. 
Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-

nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

Id. Labancz Mihálynénak a 
gógányi-réten levő 2 tanyás földje 
1915. év szeptember 29-től haszon-
bérbe kiadó kedvező feltételek mellett. 

l-6v. 
id. Huszár László-nak a szur-

doki dülőben 20 hold földje, 25 vé-
kás vetéssel azonnal feléből kiadó; 
értekezni lehet a tulajdonossal III. ker. 
79. szám. 1 

Jászkarajenőn 45 hold tanyás 
föld, a rajta levő szőlőskerttel együtt 
haszonbérbe több évre kiadó; érte-
kezni lehet V. Faragó Sándorral V. 
ker 2. sz. alatt, l-3v. 

özv. Göbölyös Józsefné urnő-
nek, a Hantházán levő 122 hold 
szántó és kaszálló birtoka, folyó évi 
szeptember 29-től több évre kiadó. 
Ugyancsak Feketén 17 kataszteri hold 
földje gazdasági épületekkel folyó évi 
szeptember 29-től több évre kiadó ; 
értekezni lehet a fenti tulajdonossal 
III. ker. Kossuth Lajos utca 75. szám 
alatt. l-6v 

Barátszilasban mintegy 10 hold 
szántóföld 1915. évi Szentmihály nap-
jától több évre haszonbérbe kiadó; 
értekezni lehet VI. ker. 224. sz. alatt 
Sóss Pál tulajdonossal. l-3v. 

Barátszilasi 22 hold tanyás bir-
tok folyó év Szentmihály naptól több 
évre kiadó; értekezni lehet Sóss Pál 
tulajdonossal VI. ker. 224. sz. l-3v. 

Biczó Kálmán tanácsnok tulaj-
donát képező homolytáji, barátszilasi 
és talfáji tanyás földje haszonbérbe 
kiadók. l-3v. 

özv. Valkó Jánosnénak a Ho-
molytáján, a szőrhalom mellett mint-
egy 38 hold szántó és kaszáló ta-
nyás birtoka 1915. év Szent-Mihály 
napjától több évre haszonbérbe kiadó. 
Értekezni lehet X. ker. 139. sz. alatt. 

id. Labancz Mihály-nénak az 
alszegi Rakodókert mellett levő 5 vé-
kás földje; a Vadasban ismét 3 vé-
kás földje — melyek ház helyeknek 
is alkalmasak — örök áron kedvező 
fizetés mellett eladók. l-6v. 

Özv. Cziriák Ambrusné tulaj-
donát képező Dézsi Balázs-féle, a tör-
teli Ludas-pusztán levő gazdasági épü-
letekkel ellátott 125 kis hold szántó és 
kaszáló földbirtoka, a jelenlegi bérlő 
hadbavonulásából kifolyólag folyó év 
szeptember hó 29-től kezdődőleg több 
évekre haszonbérbe kiadó; értekezni 
lehet fentnevezett földtulajdonos nővel 
V. kerület, Hid-utca 287. szám alatti 
lakásán, vagy pedig Halász István I. 
ker., Jókai-utca 101. szám alatti lakos-
sal, mint megbizottal. 3—2v 
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8. oIdal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 62. szám. 

Nagy Jánosnak a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 294. 
sz. mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

Bán Korsós László X. ker. 126. 
sz. háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

IV. ker. 164. sz. alatt a Kecs-
keméti utcára nyiló ház, Nemcsik Pál 
állatorvos ur szomszédságában két kü-
lönálló épület; mely áll 2 - 2 szoba, 
konyha, éléskamrából, hozzátartozó 
nagy gyümölcsös kerttel egy, esetleg 
két részben is örök áron eladó; vagy 
azonnal is bérbe kiadó. Értekezni lehet 
ugyanott a tulajdonossal. 4-10 

Zsemlye kapható. 
Alulirott sütőmesterek tudatják a 

t. fogyasztó közönséggel, (de külö-
nösen az olyan családok, ahol csecse-
mők vannak, előnyben részesülnek) 
hogy saját üzletünkben vizes zsemlye 
kapható. 

Tisztelettel : 
Salamon Zsigmond, 
Gomola János, 
Tordai László. 

Kovács Judith urnőnek IV. ker., 
Széchenyi-tér (csirkepiac-tér) 99. számu 
házánál két butorozott szoba, melyek 
közül az egyik ügyvédi irodának is al-
kalmas, azonnal kiadó. 2—3 v 

Vegyesek. 
Egy jó magaviseletü 

2—3 gimn. osz-
tályt végzett fiu ta-
noncul felvétetik. 
Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

Egy jó karban Ievö fehér 
gyermek ágy matraccal együtt eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 

Szücs Antal VII. ker. 171 sz. 
alatti lakosnak a VI. kerületi kertjé-
ben és a Kálmán hegyen levő egész 
nyári here termése eladó; értekezhetni 
fenti cim allatt a tulajdonossal. 3-3 

Id. Labancz Mihálynénak a 
Zsiros hegyben levő szőlő termése 
igen jutányos áron aladó. l-6v. 

Godány Ferencnek a Gátban, 
Makai Gábor szomszédságában levő 
ötszáz négyszögöl területü idei füter-
mése eladó. Lakik IX. ker. 60. szám 
alatt. 1 

Eredeti Cormick féle 7 kapás 
Plantage féle 5 kapás LÓKAPÁK a legelőnyösebb 

áron beszerezhetők: 
NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 

Használt tankönyveket 
a legmagasabb áron vesz 
Székely Albert 

k ö n y v k e r e s k e d ő . 

Uj temetkezési vállalat! 
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Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 
hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású disztemetkezési vállalatot nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sirkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerű temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegel t teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegel t teriték 6 0 kor. 
é r c k o p o r s ó , d iszes melléklettel 1 8 0 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámítás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni! Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MARTON. 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 


